
1911 OPERATOR II G10 GRIPS - VZ GRIPS VZ OPERATOR II GRIPS,
DIRTY OLIVE

Unique Texturing Patterns For Excellent Hold & Weapon Control

Rugged grip panels made from tough G10 fiberglass offer the durability and
superior gripping texture of modern composite materials. Advanced G10 laminate
won’t absorb moisture, resists impact, and won’t expand or contract due to
temperature fluctuation—perfect for all-weather operations and extreme
conditions. Texturing is CNC machined into the laminate, then hand-finished to
ensure uniform pattern depth. The hard surface allows the texturing to be cut a
little sharper to give more “bite” than traditional checkered wood grips. Operator II
- Offers the same basic design and G10 fiberglass construction as VZ’s original
Operator grips with the substitution of golfball pattern texturing on the leading
edge next to the front strap, plus a thumb recess for the mag release. Excellent
choice for the action competition shooter or tactical operator.

Attributes

Name: VZ GRIPS VZ OPERATOR II GRIPS, DIRTY OLIVE
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100011276
Mfr. No.: O2-DO-A
Ambidextrous Safety Cut: No
Color: Olive
Make: 1911
Material: G-10
Model: Government,Commander
Style: Traditional
Surface: Textured
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 799475406836

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für 1911 OPERATOR II G10
GRIPS

Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 OPERATOR II G10 GRIPS entschieden hast. Diese robusten Griffplatten sind
darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis durch überlegene Haltbarkeit und Griffigkeit zu verbessern. Diese
Sicherheitsanleitung soll die sichere Verwendung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Griffe korrekt installiert sind, um potenzielle Gefahren während der Verwendung zu
vermeiden.
Überprüfe die Griffe vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Halte die Griffe von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um ihre Integrität zu bewahren.
Verwende die Griffe nur mit kompatiblen Feuerwaffenmodellen, wie in den Produktdetails angegeben.
Bewahre die Griffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten
Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Versuche nicht, die Griffe in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies ihre Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass deine Hände sauber und trocken sind, bevor du die Griffe anfasst, um einen sicheren Halt
zu gewährleisten.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Feuerwaffen, die mit diesen Griffen ausgestattet sind, und halte dich an alle
gängigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandenen Griffe von der Feuerwaffe mit den entsprechenden Werkzeugen.
Richte die neuen 1911 OPERATOR II G10 GRIPS mit dem Griffrahmen der Feuerwaffe aus.
Sichere die Griffe mit den mitgelieferten Schrauben, wobei du darauf achtest, dass sie fest, aber nicht
übermäßig fest angezogen werden, um Beschädigungen der Griffe zu vermeiden.

Nutzung:

Mache dich vor der ersten Verwendung mit der Textur und dem Gefühl des Griffs vertraut.
Übe den Umgang mit der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um Komfort und Kontrolle zu
gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Griffschrauben, um sicherzustellen, dass sie während der Nutzung fest
bleiben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Griffe gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne die Griffe nicht, da sie beim Verbrennen schädliche Substanzen freisetzen können.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für G10Fiberglasmaterialien in Betracht, wo dies verfügbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Produktsicherheit der 1911 OPERATOR II G10 GRIPS solltest du dich an die
Kontaktdaten des Herstellers wenden, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, eine offene
Kommunikation über Produktsicherheit und leistung aufrechtzuerhalten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen 1911
OPERATOR II G10 GRIPS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über Produktaktualisierungen
oder Rückrufe durch offizielle Kanäle informiert. Danke für dein Engagement für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for 1911 OPERATOR II G10
GRIPS

Introduction
Thank you for choosing the 1911 OPERATOR II G10 GRIPS. These rugged grip panels are designed to enhance
your shooting experience by providing superior durability and gripping texture. This safety instruction guide is
intended to ensure the safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the grips are installed correctly to avoid any potential hazards during use.
Always inspect the grips for any signs of damage before use.
Keep the grips away from moisture and extreme temperatures to maintain their integrity.
Use the grips only with compatible firearm models as specified in the product details.
Store the grips in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the grips in any way, as this may compromise their safety and performance.
Ensure that your hands are clean and dry before handling the grips to maintain a secure grip.
Use caution when handling firearms equipped with these grips, following all standard firearm safety practices.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing grips from the firearm using the appropriate tools.
Align the new 1911 OPERATOR II G10 GRIPS with the grip frame of the firearm.
Secure the grips in place using the screws provided, ensuring they are tightened but not overtightened
to avoid damaging the grips.

Usage:

Familiarize yourself with the grip texture and feel before using the firearm for the first time.
Practice handling the firearm in a safe environment to ensure comfort and control.
Regularly check the grip screws to ensure they remain tight during use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged grips in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the grips as they may release harmful substances when burned.
Consider recycling options for G10 fiberglass materials where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase. It is important to maintain open communication
regarding product safety and performance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 OPERATOR
II G10 GRIPS. Always prioritize safety and remain informed about product updates or recalls through official
channels. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Empuñaduras 1911 OPERATOR II G10

Introducción
Gracias por elegir las Empuñaduras 1911 OPERATOR II G10. Estos paneles de agarre resistentes están diseñados
para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una durabilidad superior y una textura de agarre excepcional.
Esta guía de instrucciones de seguridad está destinada a garantizar el uso seguro del producto en cumplimiento con
el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las empuñaduras estén instaladas correctamente para evitar cualquier peligro potencial
durante su uso.
Inspecciona siempre las empuñaduras en busca de signos de daño antes de usarlas.
Mantén las empuñaduras alejadas de la humedad y temperaturas extremas para mantener su integridad.
Utiliza las empuñaduras solo con modelos de armas compatibles según lo especificado en los detalles del
producto.
Almacena las empuñaduras en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar o alterar las empuñaduras de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su
seguridad y rendimiento.
Asegúrate de que tus manos estén limpias y secas antes de manipular las empuñaduras para mantener un
agarre seguro.
Ten cuidado al manejar armas equipadas con estas empuñaduras, siguiendo todas las prácticas estándar de
seguridad en armas de fuego.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira las empuñaduras existentes del arma utilizando las herramientas apropiadas.
Alinea las nuevas Empuñaduras 1911 OPERATOR II G10 con el marco de agarre del arma.
Asegura las empuñaduras en su lugar utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que
estén apretados pero no demasiado para evitar dañar las empuñaduras.

Uso:

Familiarízate con la textura y el tacto de la empuñadura antes de usar el arma por primera vez.
Practica manejar el arma en un entorno seguro para asegurar comodidad y control.
Revisa regularmente los tornillos de las empuñaduras para asegurarte de que permanezcan apretados
durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier empuñadura dañada de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
No incineres las empuñaduras, ya que pueden liberar sustancias nocivas al ser quemadas.
Considera opciones de reciclaje para materiales de fibra de vidrio G10 donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con las Empuñaduras 1911 OPERATOR II G10,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra. Es importante mantener una
comunicación abierta sobre la seguridad y el rendimiento del producto.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tus
Empuñaduras 1911 OPERATOR II G10. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre actualizaciones
o retiradas de productos a través de canales oficiales. Gracias por tu compromiso con la seguridad y el uso
responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Poignées 1911 OPERATOR
II G10

Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées 1911 OPERATOR II G10. Ces panneaux de prise robustes sont conçus pour
améliorer votre expérience de tir en offrant une durabilité supérieure et une texture de préhension optimale. Ce guide
de sécurité est destiné à assurer une utilisation sûre du produit conformément au Règlement Général sur la Sécurité
des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les poignées sont installées correctement pour éviter tout danger potentiel lors de
l'utilisation.
Inspectez toujours les poignées pour tout signe de dommage avant utilisation.
Gardez les poignées à l'écart de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir leur intégrité.
Utilisez les poignées uniquement avec des modèles d'armes à feu compatibles comme spécifié dans les
détails du produit.
Rangez les poignées dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les poignées de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre leur sécurité et leur performance.
Assurezvous que vos mains sont propres et sèches avant de manipuler les poignées pour maintenir une prise
sécurisée.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation d'armes à feu équipées de ces poignées, en suivant toutes
les pratiques de sécurité standard pour les armes à feu.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez les poignées existantes de l'arme à feu à l'aide des outils appropriés.
Alignez les nouvelles poignées 1911 OPERATOR II G10 avec le cadre de prise de l'arme à feu.
Fixez les poignées en place à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elles sont serrées mais pas
trop pour éviter d'endommager les poignées.

Utilisation :

Familiarisezvous avec la texture et la sensation de la prise avant d'utiliser l'arme à feu pour la première
fois.
Entraînezvous à manipuler l'arme dans un environnement sûr pour garantir confort et contrôle.
Vérifiez régulièrement que les vis de la prise restent serrées pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute prise endommagée conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne pas incinérer les poignées, car elles peuvent libérer des substances nocives lorsqu'elles sont brûlées.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux en G10 en fibre de verre lorsque cela est possible.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos poignées
1911 OPERATOR II G10. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des mises à jour ou des rappels de produits
par le biais de canaux officiels. Merci pour votre engagement envers la sécurité et l'utilisation responsable des armes
à feu.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
1911 OPERATOR II G10

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guancette 1911 OPERATOR II G10. Questi pannelli di presa robusti sono progettati per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una durabilità superiore e una texture di presa eccezionale. Questa
guida alle istruzioni di sicurezza è destinata a garantire un uso sicuro del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le guancette siano installate correttamente per evitare potenziali rischi durante l'uso.
Controlla sempre le guancette per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso.
Tieni le guancette lontane da umidità e temperature estreme per mantenere la loro integrità.
Utilizza le guancette solo con modelli di arma compatibili come specificato nei dettagli del prodotto.
Conserva le guancette in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare le guancette in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la loro
sicurezza e prestazioni.
Assicurati che le tue mani siano pulite e asciutte prima di maneggiare le guancette per mantenere una presa
sicura.
Usa cautela quando maneggi armi dotate di queste guancette, seguendo tutte le pratiche standard di
sicurezza delle armi.
Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi le guancette esistenti dall'arma utilizzando gli strumenti appropriati.
Allinea le nuove Guancette 1911 OPERATOR II G10 con il telaio della presa dell'arma.
Fissa le guancette in posizione utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non
eccessivamente serrate per evitare di danneggiare le guancette.

Uso:

Familiarizza con la texture e la sensazione della presa prima di utilizzare l'arma per la prima volta.
Pratica a maneggiare l'arma in un ambiente sicuro per garantire comfort e controllo.
Controlla regolarmente le viti della presa per assicurarti che rimangano serrate durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali guancette danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non incenerire le guancette poiché potrebbero rilasciare sostanze nocive quando bruciate.
Considera opzioni di riciclaggio per i materiali in fibra di vetro G10 dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le Guancette 1911 OPERATOR II G10, ti
invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. È importante
mantenere una comunicazione aperta riguardo alla sicurezza e alle prestazioni del prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue Guancette 1911
OPERATOR II G10. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato su eventuali aggiornamenti o richiami del
prodotto attraverso canali ufficiali. Grazie per il tuo impegno verso la sicurezza e l'uso responsabile delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 OPERATOR II G10
GRIPS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 OPERATOR II G10 GRIPS. Te wytrzymałe panele chwytowe zostały zaprojektowane w
celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, oferując doskonałą trwałość i teksturę chwytu. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z
Rozporządzeniem Unii Europejskiej w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że chwyty są prawidłowo zainstalowane, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń podczas
użytkowania.
Zawsze sprawdzaj chwyty pod kątem uszkodzeń przed ich użyciem.
Trzymaj chwyty z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur, aby zachować ich integralność.
Używaj chwytów tylko z kompatybilnymi modelami broni, jak określono w szczegółach produktu.
Przechowuj chwyty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać chwytów w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić ich
bezpieczeństwu i wydajności.
Upewnij się, że Twoje ręce są czyste i suche przed obsługą chwytów, aby zapewnić pewny chwyt.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni wyposażonej w te chwyty, przestrzegając wszystkich
standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące chwyty z broni przy użyciu odpowiednich narzędzi.
Wyreguluj nowe 1911 OPERATOR II G10 GRIPS wzdłuż ramy chwytu broni.
Zabezpiecz chwyty na miejscu za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są dokręcone, ale
nie zbyt mocno, aby nie uszkodzić chwytów.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z teksturą i odczuciem chwytu przed pierwszym użyciem broni.
Ćwicz obsługę broni w bezpiecznym środowisku, aby zapewnić komfort i kontrolę.
Regularnie sprawdzaj śruby chwytów, aby upewnić się, że pozostają dokręcone podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone chwyty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie palić chwytów, ponieważ mogą one uwalniać szkodliwe substancje podczas spalania.
Rozważ opcje recyklingu materiałów G10, gdzie są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z 1911 OPERATOR II
G10 GRIPS, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do zakupu. Ważne jest
utrzymanie otwartej komunikacji w zakresie bezpieczeństwa produktu i wydajności.

Podsumowanie



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
1911 OPERATOR II G10 GRIPS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z aktualizacjami produktów
lub wycofaniami za pośrednictwem oficjalnych kanałów. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo i
odpowiedzialne korzystanie z broni palnej.
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Turvallisuusohjeet 1911 OPERATOR II G10 GRIPS
kahvoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 OPERATOR II G10 GRIPS kahvat. Nämä kestävästä G10lasikuitumateriaalista valmistetut
kahvat on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla erinomaisen kestävyyden ja pitävän tekstuurin.
Tämä turvallisuusohje on tarkoitettu varmistamaan tuotteen turvallinen käyttö Euroopan unionin yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kahvat on asennettu oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat käytön aikana.
Tarkista aina kahvat ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä kahvat poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista niiden eheyden ylläpitämiseksi.
Käytä kahvoja vain yhteensopivien asemallien kanssa, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Säilytä kahvat turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä yritä muokata tai muuttaa kahvoja millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa niiden turvallisuuden ja
suorituskyvyn.
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen kahvojen käsittelyä, jotta saat varman otteen.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi aseita, joissa on nämä kahvat, noudattaen kaikkia vakiintuneita aseiden
turvallisuuskäytäntöjä.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa olevat kahvat aseesta käyttämällä tarvittavia työkaluja.
Kohdista uudet 1911 OPERATOR II G10 GRIPS kahvat aseen kahvarunkoon.
Kiinnitä kahvat paikalleen mukana olevilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukkoja, mutta eivät liian
tiukkoja, jotta kahvat eivät vaurioidu.

Käyttö:

Tutustu kahvojen tekstuuriin ja tuntumaan ennen aseen käyttämistä ensimmäistä kertaa.
Harjoittele aseen käsittelyä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi mukavuuden ja hallinnan.
Tarkista säännöllisesti kahvaruuvit varmistaaksesi, että ne pysyvät tiukkoina käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet kahvat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta kahvoja, sillä ne voivat vapauttaa haitallisia aineita palamisen aikana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia G10lasikuitumateriaalille, jos niitä on saatavilla.

Lisätietojen yhteystiedot
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka koskevat 1911 OPERATOR II G10 GRIPS kahvoja,
tutustu valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostoksesi mukana. On tärkeää ylläpitää avointa viestintää
tuotteen turvallisuuden ja suorituskyvyn suhteen.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911 OPERATOR II
G10 GRIPS kahvojen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla tuotteen päivityksistä tai takaisinvedoista
virallisten kanavien kautta. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseiden käyttöön.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 OPERATOR II
G10 GRIPS

Introduktion
Tack för att du valt 1911 OPERATOR II G10 GRIPS. Dessa robusta greppaneler är utformade för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda överlägsen hållbarhet och grepptextur. Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar
till att säkerställa säker användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att greppen är korrekt installerade för att undvika potentiella faror under användning.
Inspektera alltid greppen för eventuella skador innan användning.
Håll greppen borta från fukt och extrema temperaturer för att bevara deras integritet.
Använd greppen endast med kompatibla vapens modeller som anges i produktinformationen.
Förvara greppen på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att modifiera eller ändra greppen på något sätt, eftersom detta kan kompromettera deras säkerhet
och prestanda.
Se till att dina händer är rena och torra innan du hanterar greppen för att säkerställa ett säkert grepp.
Var försiktig när du hanterar vapen utrustade med dessa grepp, följ alltid standard säkerhetspraxis för vapen.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort de befintliga greppen från vapnet med lämpliga verktyg.
Justera de nya 1911 OPERATOR II G10 GRIPS med greppramen på vapnet.
Säkra greppen på plats med de medföljande skruvarna, se till att de är åtdragna men inte för hårt
åtdragna för att undvika att skada greppen.

Användning:

Bekanta dig med grepptexturen och känslan innan du använder vapnet för första gången.
Öva på att hantera vapnet i en säker miljö för att säkerställa komfort och kontroll.
Kontrollera regelbundet greppskruvarna för att säkerställa att de förblir åtdragna under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade grepp i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Försök inte att förstöra greppen genom förbränning, eftersom de kan frigöra skadliga ämnen när de bränns.
Överväg återvinningsalternativ för G10 glasfiber material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp. Det är viktigt att upprätthålla öppen kommunikation angående
produktens säkerhet och prestanda.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med dina 1911
OPERATOR II G10 GRIPS. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om produktuppdateringar eller
återkallelser genom officiella kanaler. Tack för ditt engagemang för säkerhet och ansvarsfull användning av vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 OPERATOR II G10
GRIPS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 OPERATOR II G10 GRIPS. Tyto odolné gripy jsou navrženy tak, aby zlepšily váš
střelecký zážitek díky vynikající trvanlivosti a textuře pro uchopení. Tento průvodce bezpečnostními pokyny má za cíl
zajistit bezpečné používání produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly gripy správně nainstalovány, aby se předešlo jakýmkoli potenciálním nebezpečím během
používání.
Vždy zkontrolujte gripy na jakékoli známky poškození před použitím.
Uchovávejte gripy daleko od vlhkosti a extrémních teplot, aby se zachovala jejich integrita.
Používejte gripy pouze s kompatibilními modely zbraní, jak je uvedeno v údajích o produktu.
Uložte gripy na bezpečné místo, mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Nepokoušejte se gripy jakkoli upravit nebo změnit, protože to může ohrozit jejich bezpečnost a výkon.
Zajistěte, aby vaše ruce byly čisté a suché před manipulací s gripy, aby se udržel bezpečný úchop.
Buďte opatrní při manipulaci se zbraněmi vybavenými těmito gripy a dodržujte všechny standardní
bezpečnostní postupy při manipulaci se zbraněmi.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a mířila v bezpečném směru.
Odstraňte stávající gripy ze zbraně pomocí vhodných nástrojů.
Zarovnejte nové 1911 OPERATOR II G10 GRIPS s rámem gripu zbraně.
Upevněte gripy na místě pomocí dodaných šroubů, přičemž zajistěte, aby byly utažené, ale ne
přetažené, aby nedošlo k poškození gripů.

Používání:

Seznamte se s texturou gripu a pocitem před prvním použitím zbraně.
Procvičujte manipulaci se zbraní v bezpečném prostředí, abyste zajistili pohodlí a kontrolu.
Pravidelně kontrolujte šrouby gripu, aby se zajistilo, že zůstávají utažené během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené gripy v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nespalujte gripy, protože mohou při spalování uvolnit škodlivé látky.
Zvažte možnosti recyklace pro G10 sklolaminátové materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se 1911 OPERATOR II G10 GRIPS se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené při vašem nákupu. Je důležité udržovat otevřenou komunikaci ohledně
bezpečnosti a výkonu produktu.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vašimi 1911 OPERATOR
II G10 GRIPS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstávejte informováni o aktualizacích produktů nebo stažení
prostřednictvím oficiálních kanálů. Děkujeme za váš závazek k bezpečnosti a odpovědnému používání zbraní.


